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Summary. The word-formation category of femininity
and masculinity and their overlaping are the problems
of the universal grammar.This paper is a study of the common
gender nouns with the agent-meaning suffixes in English
and their Russian and Ukrainian correspondences, which
create the nominations of the doer of an action. The paper
presents a contrastive research into the combinatorial potential
of the agentive suffixes in English, Russian, and Ukrainian
and their common and distinctive features. A set of agentive
suffixes of the English derivative nouns does not coincide with
a set of agentive suffixes of the Russian and Ukrainian derivatie
nouns (see Classen 1919, Booij, 1995, Jovanovic 2013, Hill
2014, Crystal, 2019). Corbett (1999) refers Grammatical
Gender to Agreement Classes: Feminine, Masculine, Neuter,
and Natural. The different terms like Masculine, Feminine,
and Neuter genders are merely the products of different
linguistic traditions and schools.

Most Englsh suffixes are gender neutral, i.e. all of them
may be used to form masculine and feminine performer nouns.
There is no separate, sex-indefinite class for reference to
human beings in general. The neuter gender, which theoretically
could have taken over such a function, has lost the capacity to
classify animate nouns almost completely The typical English
agentive derivative tmploys a free base of simple morphological
structure, formed from a bare infinitive. It’s sometimes useful
to have a feminine version of a masculine noun, since English
overall is gender-neutral, unlike many other languages, where
each noun has a gender or masculine and feminine forms. The
use of feminine suffixes has declined and has become less
acceptable due to the influence of feminism in the English-
speaking world. Kazaki (2013) presents the data which proves
that several feminine suffixes such as -ette, -trix are of limited
use, while -ess is the most common form among feminine
suffixes, though a reduction in the use of -ess forms over
time is apparent As opposed to some other languages, English
agentive suffixes are devoid of gender distinctions.

Key words: suffix, nomination, feminine, musculine,
semantics, functions.

Preliminaries. It is a truth universally acknowledged
that natural languages do not exhibit an absolute one-to-one
correspondence between meaning and form. The noun grammatical
category of gender — Masculine, Feminine, and Neuter — rarely
coincides with the biologicl sex of the referents. Brown ponits to
the relation of grammatical gender with the natural one: “connected
with gender, this term originally meant ‘type’ or ‘class’
but in European linguistics usage was narrowed to that
of natural gender, ‘male’ vs ‘female’, plus ‘neuter’ (neither
male nor female). Nouns in many Indo-European languages
are divided into classes which have a basis in natural gender”

[5, p.163]. Corbett refers Grammatical Gender to Agreement
Classes: Feminine, Masculine, Neuter, and Natural [8]. While
these Agreement Patterns are governed by Natural Gender where
it exists in a head noun where itdoes not, Agreement defaults to
the Declension Class of that noun [3, p. 59].

An agent noun is a derived noun whose general meaning is
“person who usually / typically does”. Thus it is characterized
by the feature [+ Human)], irrespective of the fact that the person
involved actually performs an action (swimmer “a person who
swims”), carries on a profession (carpenter “a person who builds
or repairs wooden structures”), or adheres to a certain ideology or
group, e.g., a socialist “a person who supports or follows “socialist
party.” A set of agentive suffixes of the English derivative nouns
does not coincide with a set of agentive suffixes of the Russian
and Ukrainian derivatie nouns [6, p. 163; cf 9; 4, p. 503;
16, p. 85; 18, p. 167]. The defining characteristic of gender
is agreement, like in Russian and Ukrainian, a language
has a gender system only if noun phrases headed by nouns
of different types control different agreements with adjectives
or verbs. The evidence that nouns have gender in the English
language is more extralinguistic than intralinguiatics. The different
terms like Masculine, Feminine, and Neuter genders are merely
the products of different linguistic traditions and schools.

This paper presents a research of the frequent agentive
suffixes of English derivative nouns their Russian and Ukrainian
correspondences. The main purpose of the research undertaken is to
investigate the characteristics of the bases involved in a derivative
relationship with agentive suffixes and establish the potential points
of similarity and / or distinction between the three languages.

Discussion. The concept of gender means that there are three
different sets of noun types, and their modifiers (adjectives)
and determiners (articles and demonstratives) have different
forms accordingly. Nofal admits that “the sets of noun types
are masculine, feminine, and neuter, but there is not any
absolute relation between these conventional labels for the word
categories and the objects, persons or animals that the nouns
refer to” [22, p. 205]. The lack of one-to-one correspondence
between form and meaning is referred to as ‘morphological
asymmetry’ by Beard (1984, 1995) who says that “recent work
son grammatical categories define Gender as an Agreement class,
and a close examinationof the Slavonic languages, however,
reveals that Natural ender, Agreement, and Declension Class all
must be maintained and distinguished [2, p. 56].

More than one third of all commonly used nouns are feminine,
most of them belong to the so-called - 6 declension (corresponding to
the a stems. In the nominative singular, these have—u (sometimes—o)
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after a short syllable, as in lufu (love) and no ending at all after
a long syllable, as in lar (learning) and wiind (wound) [22, p. 206].
This asymmetry has led several grammarians to disconnect form
and meaning in morphology, for example, Beard distinguishes
between derivation rules and affixation rules [3, p. 639-640].
The gender studies and correlation of Mascular/Common nouns
with Feminine nouns in the English Community pose, primarily,
socio-linguistic problem where there is a strive to avoid a feminine
marker. On the contrary, feminizing the Masculine/Common
nouns is gathering its pace in cross-cultural linguistics, namely, in
Ukrainian [20, p. 238fl].

Throughout the historical changes English obviously lost
the case marking system, and it was more or less completely
lost by the end of the Middle English period [11, p. 6-7]. The
category of the doer of action is on the crossroads of morphology,
lexicology,and semantics. The names of the performers of the action
by the nature of their occupations and mode of activity, the genus
of their profession is one of the richest word-forming categories
both in terms of the number of tokens and in the variety of word-
forming types within the word-forming category of a person.
The grammatical category of English gender nouns seased to be
marked due the reduction and loss of the stressed vowels in the final
position [6, p. 97]. Some authors stress that the origin of gender is
purely formal: some suffixes of sex-diff erentiable nouns acted as
attractors, and created the genders in a purely formal, non-semantic
way (Brugmann, 1899). This leaves the question of what caused
sex-differentiable nouns open. Another possible answer is that
in some languages the initially semantic neuter gender was lost,
and the void was filled by masculine and feminine genders being
assigned to previously neuter nouns.

Corpus analysis. The research is based on the corpus
of animate agent noun derivatives functioning in English, Russian,
and Ukrainian to differentiate common, masculine, and feminine
genders that may result in the typology of gender means of expression.
Models of the mechanisms by which nouns are allotted to genders
are called ‘assignment systems.’Assignment may involve two
sorts of information about the noun: its meaning and its form [§].
We are planning an inquiry into the general qualities of the most
frequent agentive suffixes in English and Russian and Ukrainian.

Even though agentive suffixes exist in the typologically different
languages, their properties may considerably differ, particularly
in terms of volume, type, productivity, combinatory power or
grammatical implications. The problem of the combinatorial
properties of derivational suffixes has been described by Plag
and Baayen as “one of the most intricate problems in English
morphology” [23, p. 109-110]. The main purpose of the research
undertaken is to investigate the characteristics of the bases involved
in a derivative relationship with agentive suffixes and establish
the potential points of similarity and / or difference between the three
languages. Due to the span of the research, the focus of the attention
is exclusively nomina agentis in the three languages including other
related derivational phenomena, such as nomina professionalis,
names of practitioners, or professionals in different fields.

English agentive suffixes of the masculine or common
gender

Agentive suffixes are usually said to be post-positioned
affixal morphemes used to produce derivatives the meaning
of which refers to “a person who has to do with what is indicated
by the base”. From a different perspective, agentive suffixes are,
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strictly speaking, used to derive nouns the semantic role of which
isthat of an AGENT. As it has been already determined by Fillmore
(1968) that agentive suffixes may be appended to different
types of bases. The most typical base would be a verb base, as
the verbs designate actions, states or events. However, nouns
may serve as bases when the outcome is nomina professionalis,
both conversion-nouns and ordinary nouns. When some of these
suffixes are added to adjectival bases, the derivatives are not
strictly agentive nouns [13].

Foundalis writes that learners of languages that employ “natural
gender”, such as English, notice the close correlation between
gender and sex [14, p. 4] it makes more sense in the mind of a native
speaker of a natural gender language (such as English), where
“male” — “masculine” and “female” — “feminine” nearly coincide
conceptually. For a native speaker of a formal gender language this
explanation seems to be simplistically projecting the natural-gender
speaker’s view of the world onto everyone else.

English agent-meaning suffixes (common or masculine
genders)

The suffix — er of the Germanic origin produced the most nouns
in the period 1500 — 1700. It is extremely productive with vebal
nouns but also yields denominal nouns (tinner, paddler) in Early
Modern English. In the late 15" century it begins to produce agent
nouns and further used to derive nouns meaning an inhabitant of.
[17,p.392-393). Nouns ending in -er, and have a meaning roughly
equivalent to ‘doer of X', where ‘X is the action denoted by that
part of the word that is not -er. Historically, the suffix -er denoted
individuals of male gender, but the feature is not sustained. The noun
with the suffix — er is frequently polysemous as it may have all three
semantic components and the context can reveal the component
encoded by the authorchoice of the desired value is determined by
the context.

The suffix — er may be combined with vervb base denoting
the type of activity; the verb bases denoting the process of utterance.
However, certain noun-based derivatives may pose a problem as
it is unclear whether the base is a noun or a conversion-verb, see
box-er, may well have been derived from the verb to box. The
stems with the suffix can have a feminine counterpart — ress, though
there can be a genderless equivalent used, cf.: police officer instead
of policeman/policewoman.

The suffix -ar is considered to be an alteration of -er or -or,
occurring in a handful of instances like beggar, liar and padlar,
and unlike its alternatives, it is unproductive. The suffix -or unlike-
er, which combines with bases of different origins the suffix — or
produces derivatives from Rom — or doctor, professor are used for
both masculine and neuter. Sometimes the traditionally-male word
is used for all genders: for example, actor for both male and female,
instead of actor for male and actress for female. The suffix - aster /
-estre borrowed from Latin became a productive masculine agentive
suffix in the older Germanic languages, gradually displacing various
native agentive suffixes.

Despite some assertions to the contrary, OE -estre can be
shown to have been a feminine agentive suffix of Germanic origin
that was also applied to certain feminine animal names. During
the Old English period, a pattern obtained whereby masculine agent
nouns were frequently derived using -ere (< PGme. *-arjaz), while
the corresponding feminine agent nouns used -estre [15, p. 130].
This system died out in English as -er was increasingly used to form
agent nouns of both genders.
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The - aster is generally a pejorative suffix denoting
resemblance was common a couple hundred years ago but is
rare today; the only well-known surviving instance is poetaster,
a word describing an inferior poet, rhymester, youngster, song-
ster. Some -er occupations (used to) become -ster, e.g. baxter =
female baker, and brewster = female brewer (of ale). The French
suffix -ant/-ent which can be found predominantly in adaptations
of boirrowings from French, reveals two semantic components in
the lexical meaning derivatives, “a person that performs the action
in the base”, an agent, as in as in assistant, inhabitant, president,
protestant, suppliant and “a material agent that does something
expressed by the base”, as disinfectant.

The suffix -ee of Latin and French origin primarily used to
designate a person who undergoes a certain action, or presents
an indirect object of the verb in the base, it also may have agentive
implications, as in atend-ee “someone who attends or is present”,
returnee “someone who returned”, but surrender-ee is “someone
to whom a surrender is made”. The nominations do not differentiate
between Masculine and Feminine. The suffix -ee is the counterpart
in legal matters to the Latinate suffix -or, appearing in pairs such as
less-or vs. less-ee or grant-or vs. grant-ee, etc.

The French-based suffix -eer became productive in the 15-th
century more significant in derivation of professional names, can
also be employed in the agentive noun derivation, as nouns such
as commandeer. mutineer, racketeer can confirm. Another suffix
that could be considered within this group is the suffix -ist added to
noun bases to produce nouns signaling professionals, adherents or
generally performers of certain actions as copy-ist, typ-ist. However,
when -ist is affixed to verbal bases to form agentive nouns,
the productivity is much more limited. Of around 700 derivatives
in -ist, only 1% would be those based on verbs, such as computist,
guitarist, etc. The suffix —ian produces derivatives from noun bases:
musician, beautician,. The suffix —ian as well as the suffix —ist
actualize the component of a specialist or expert: grammarian,
logician, etc.

English agentive suffixes of the feminine gender

Fowler (1926) once discussed the use of the nouns with
feminine suffixes and predicted that the day would come when
feminine forms for vocation-words were a special need of the future,
with the coming expansion of vocations open to women. Contrary
to Fowler’s prediction, the use of feminine suffixes has declined
and has become less acceptable due to the influence of feminism.
Kazaki’s data proves that sveral feminine suffixes such as -ette,
-trix, are of limited use, while — ess is the most common form
among feminine suffixes, though a reduction in the use of -ess forms
over time is apparent [19, p. 185; ¢f 10].

The -ess agent nouns, form female counterparts to masculine
agent nouns, but in the case of sorceress, the female counterpart can
in some cases be attested earlier than the masculine form (OED).
The suffix -ster (Old English -istre from Proto-Germanic *-istrijon,
feminine agent suffix used as the equivalent of masculine -ere). Also
used in Middle English to form nouns of action (meaning “a person
who ...”) without regard for gender: chorister, spinster probably
carries an originally female ending). In Middle English many words
in -esse were adopted from French; such as, countess, duchess,
mistress, and princess [1, p. 343]. The most common feminine
suffix in English is “-tress, for instance, auditress “female hearer
or listener,” ancestress (s) (noun), ancestresses (pl) “a woman
from whom a person is descended, benefactress “a woman, who

is inclined to participate in activities which support individuals or
institutions,” adulteress (“a woman who commits immoral relations
with a man who is not her husband”.

The suffix -stress is considered to be a dead one: seamstress.
The suffix — trix: Webster s New World College Dictionary says, is
the “suffix forming feminine nouns of agency”. The masculine suffix
1s “or”. Thus, executor / executrix, administratrix, aviatrix, directrix,
dominatrix, executrix, and testatriv, dominatrix. The Oxford
English Dictionary traces the “-trix” suffix to the 15th century, from
Medieval Latin. A few others, like “directrice,” use an alternate
spelling of “-trix.” The suffix -ine: English does not have a dearth
of ways to let you know whether a man or woman is the subject.
Some, like fiancé / fiancée and “comedian / comedienne,” are
adopted directly from other languages.

The suffix -ette: English nouns in which the suffix -ette
designates a feminine role or identity have been perceived by many
people as implying inferiority or insignificance: bachelorett.,; drum
majorette, usherette. Of these terms, only drum majorette — or
sometimes just majorette — is still widely used, usually applied to
one of a group of young women who perform baton twirling with
a marching band. A woman or man who actually leads a band is
adrum major. Baton twirler is often used instead of (drum) majorette.
Farmer, suffragist, and wusher are applied to both men
and women, thus avoiding any trivializing effect of the -ETTE ending.
Cf..farmer — farmerette, usher —usherette; major vs majorette.
The suffix -euse, borrowed from French, masseur vs masseuse.

The Russian verbal derivatives with the agentive suffix
of the masculine or common genders

As in many other European languages, Doleschal and Schmid
(1999) write, in Russian nouns and pronouns are divided into
three gender classes. There are three gender classes: feminine,
masculine and neuter. Nouns denoting persons normally belong to
the masculine or feminine gender, i.e. nouns denoting male human
beings are masculine, and nouns denoting female human beings
are feminine (Svedova, 1980). There is no separate, sex-indefinite,
class for reference to human beings in general. The neuter gender,
which theoretically could take over such a function, has lost
the capacity to classify animate nouns almost completely [12, p. 253,
7). The suffix -ar(a): 6poosea, pabomsra; -ax/ -ak(a): ogicax,
2VISIKA; -aHT: KOHCYTbMAKM, OKKYNAHNL, -aPb: 360HADY, NAXAPb,—
-amaii; nawamatl; -amop: OpeaHu3amop; -ad: pea, mxay; -el;
bopey, meopey; -AAK/ -eHNK/ -€HHHK: pabOmMHUK, NPOBOOHUK, ; -OK/
-TOK: €I0K, UTPOK; — -ép /-0p: epasép, uncmpykmop; -c(a): niakca;
-TeIb/-aTeNb/-UTeNb: UCHblmanmen, nucamenn; -y OCTYH, J2yH,
onexyn; --x(a) / -ox(a): npaxa, evinusoxa; -u(a)/ -iu(a) / -our(a):
nponolya, youliya; -IAK/-9UK /-TBITAK: RPUYENUUK, NEPeBOOULK;,
-BIIIT: 000P8bLL, NOOKUOBLUL.

Russian feminine agentive nouns and their derivative
suffixes

Russian feminine agentive nouns are formed with the help
of 25 suffixes. The suffixes form feminine nouns from verbs actualizing
a semantic component “carrier (performer) of an action or state”: -1k
(a): 2adampb — eadanka, cudemv — cuderxa (Medcecmpa); -es: wumv —
wieest, 6OpodICUmb — Bopovicest; -AH(s1)/ -bIH(5): padvins, eepounst; -nc(a)/
-ecc(a): axmpuca, Qupexmpuca; -uX(a): nogapuxa, nopmHuxa, -ury(a);
umnepampuya, macmepuya;— -j(a): TocThs, cBaThs;— -k(a)/ -oBK(a)/
-aHK(a)/ €HK(Q): epeuanKa, ymoeKa, MOHAUUEHKA.

The Russian suffixes of the Feminine gender are linked to
the derivatives with the Masculine agentive suffixes: Noun base +
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musculine agentive suffix (-amk) + feminine suffix (-uya): u T. 1.
Noun base + musculine agentive suffix (-unx/-imux) + feminine suffix
(-umma/-mm(a): (@) nepenucuux — x nepenucuuya, (0) Hamypuux
— Hamypuuya. Noun base + musculine agentive suffix (-npmpx) +
feminine suffix (-nburuIa): prcoBanbIMK — prcoBabIHIA. Noun
base + musculine agentive suffix (-rexp) + feminine suffix (-mpHwmIa):
*wutenb — xutenbaua. Obviously, the vast majority of these words
are formed by the Masculine agentive noun and the Femine noun
suffixes. But, of course, it is possible to directly produce the names
of female persons from the verb stem using the feminine suffix.
Russian Noun base + Masculine (Common) —eHt /uct + — Feminine
suffix -k(a) cmyoenm — cmyoenma, apmucm — apmucmxa. Noun base
+ Masculine (Common) (—en-/ens/aps) + — Feminine suffix (-uma/-
1I1a.-AXa/-MHSsl/-ecc): -UIl (a): Kpacasey — Kpacaguya, negey — nesuyd;
-HUIL (3): y4umen — yuumenbHuyd, -I(a): My3bIKaHm — My3bIKaHmMud,
-ux (a): nosap — nosapuxa; -uH (s): Tepoil — repouHs; -ecc (a):
npuny — npunyecca. Cf the Engliss suffixes of the Faminine gender
are linked to the derivatives with the Masculine agentive suffixes:
Noun base + Masculine /-Common suffix (-or/er/-0): Feminine
suffix (-ess, -ine, -trix): author — authoress, baron — baroness;
count — countess; giant— giantess; heir — heiress; host — hostess; poet—
poetess. The following Feminine nouns are formed by substituting
the Masculine or Common gender or, -er — -es: (a)actor —actress;
emperor — emperess; enchanter — enchantress; waiter — waitress;
master — mistress; sorcerer — sorceress; and by adding the suffix —ess
to the Masculine noun base: duke — duchess; prince — princess.

Ukrainian agent nouns suffixes: masculine and feminine

They distinguish between Masculine and Feminine genders:
Ukrainian noun base + Masculine suffix —six/ -ap/ -au/ -H-nx/-ist +
Feminine suffix, for instance: -1k, m — -suka, f :Mopsk,m —
Mopstuka f: -ap, m — -pka, f: mikap — JiKapka; - a4, m — -ay-Ka,
f. BUKmamad — BWKNAMAYKa;, -H-MK M — -H-WIA, f yJacHWK —
VUACHHUIIS; - MK, M — WA, f: XyToKHAK — XyTOKHHIS; -ist, m —
-icT-Ka, f: kepamict — kepamictka. The most frequent Feminine
suffix in the Slavonic languages -ka, has also the diminutive
and instrumental functions [16, p. 16]. According to Russian
and Ukrainian grammars the suffix — x(a) is attached to motiveless
nouns of masculine gender [24, p. 503; see also 21].

Findings and perspectives. Various terms like Masculine,
Feminine, and Neuter genders are merely the products of different
linguistic traditions and schools. Most Englsh suffixes are
gender neutral, i.e. all of them may be used to form masculine
and feminine performer nouns. There is no separate, sex-indefinite
class for reference to human beings in general. The neuter gender,
which theoretically could have taken over such a function, has
lost its capacity to classify animate nouns almost completely The
typical English agentive derivative tmploys a free base of simple
morphological structure, formed from a bare infinitive.

The English feminine suffixes must be used judiciously.
Although some individuals are unconcerned about morphological
forms that distinguish men from women, others see such distinctions
as unnecessary and perhaps even demeaning to women, though in
Ukrainian they become popular iparticular in mass media. The
Ukkrainian suffix-k(a) is the most popular in feminist media space
for several reasons: (i) the existence of a large number of feminitives
formed by derivational model that emphasizes the “naturalness”
of Russian / Ukrainian language forming feminitives-neologisms;
(ii) lack of restrictions (formal, semantic, stylistic), affecting ability
of morphemes to join different types of bases; (iii) regularity
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of suffix -k(a) in Slavonic languages (see Ukrainian: mixapxa,
aBTOpKa, but Russian Bpad, 1okTop, aBTOD).
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Muxaiinenko B. Kopeasimis mnapaaurm pomoBux
cydikciB B aHrIilichKili, pocificbkiii Ta ykpaiHcbKiil MoBax

AHoTauist. Y CTarTi NpeACTaBIeHO AOCIIPKEHHS IapaJurMm
AHNIHCHKOMX, POCIICHKUX Ta YKpaiHCHKUX CY(IKCIB areHTHB-
HUX Cy(IKCiBTa, SIKi YTBOPIOIOTh HOMIHATHBHMII POCTIp Aisda.
V¥ dokyci gocnimKeHHs — BUBYECHHS NOIINPEHNX POIOBUX IMEH-
HUKIB 3 cy(ikcaMy Ha MO3HA4YEHHs areHTa Iii — cyhikcaabHUX
MapajyrM B aHDTIHCHKIH, POCIHCHKIHN Ta YKpaTHChKil MOBaXx.

Crartsi MpHCBSYCHA KOHTPACTUBHOMY aHami3y KomOiHa-
TOPHOTO TOTEHIIaly areHTHBHUX CY(IKCIiB B aHDIIHCHKIH,
POCIHCBKIH Ta yKpaiHChKili MOBax Ta iX CHUIBHHX 1 BIJAMIH-
HUX 0cOOMUBOCTEH. Y OIIBIIOCTI 1HIO0-EBPOIEHCHKUX MOB,
HANPUKIIaA POCIHCHKIA Ta YKpaiHCBKiH, IMEHHHUKH Ta OCO-
60B1 3alilMEHHMKU BHPI3HAIOTH TPU I'paMaTUuHi POJOBI Kila-
cu (IIBenoBa, 1980). B anrmiliceKiii MOBI HE iICHY€ OKpeMO-
ro, «HEBU3HAYEHOIO» POJY IMEHHUKIB Ha MO3HA4YEHHS CTaTi
monnau (Doleschal and Schmid, 1999), a cepenniii pon, sikuit
TEOPETUYHO Mir OM BUKOHYBATH 3a3Ha4eHY (yHKIIiI0, BTPaTHB
Maiike MOBHICTIO CBOK 3/1aTHICTh KJaCcH(iKyBaTH iMEHHHMKH
Ha MO3HAYEHHS «OKHUBOI iCTOTH».

TurnoBwuii aHTIHCHKUI areHTUBHUI IEPUBATUB MA€ MPOCTY
MOpGOJIOTiYHY OCHOBY i YTBOPIOETHCS Bill iIHPIHITUBHOI (op-
MU JiecnoBa. be3yMoBHO, y MOBI Mo 06 OyTH IMEHHUKH
XKIHOYOTO pOAy AJIsl IPOTUCTABICHHS IMEHHHKAM YOJIOBIYOTO
poiy, MpoTe aHMIiiicbka MOBa Ha MPOTUBAry iHIIUM 1HII0-€B-
pOTIeiiCBKIM MOBaM, Ji¢ KOXKCH IMEHHHUK Ma€e TPH PomoBi (op-
MM, — TEHIEPHO HEHUTpaJbHa.

AHTIIIHCKHKI Ki1HOY1 Cy(]iKCH HE YaCcTO BXKHMBAIOThCS Y Cydac-
HOMY IHCKYpCi: ONHI MOBII BITHOCSTBS HEHTpaIbHO A0 iX
BUPI3HEHHS, 1HIII BBAXKAIOTh TaKi BIIMIHHOCTI HENOTPIOHUMHU
Ta, MOKJIMBO, HAaBiTh IPUHHU3IIMBUMH BiTHOCHO JXIHOK, TIPOTE,
B YKpalHCBKili MOBi BOHHU CTalOTh MOMYJISIPHUMH, 30KpeMa,
y MoBi 3MI.

Cydikc -k(a) € 4acTOTHHUM Y CIOB’SIHCBKOMY (eMi-
HICTHYHOMY MEAIanmpoCcTOpi 3 KiIbKOX NpHYMH: 1) icHY-
BaHHS 3HA4YHOI KiNbKOCTi (peMiHITUBIB, YTBOPEHUX AEpU-
BallifHOIO MOJCIUTIO, IO HiJAKPECTIOE «IPUPOAHICTHY
pociiichKoi/ykpaiHChKOiMOBH, IO popMye heMiHITH-HEOIOT13MH;
2) BixcyTHicTh OOMexeHb ((popManabHMX, CEMAaHTUYHUX,
CTWJIICTUYHHX), IO BIUIMBAIOTH HAa 3AaTHICTH MopdeMm
MPUEJHYBATUCS A0 PI3HUX THUIIIB OCHOB; 3) peryispHiCTh
cydikca -k(a), HaIpuUKIajA, B yKpaiHChKili: Jikapka, aBTOp-
Ka, MHICTEpKa, alie B POCIHCBbKIH — épay, dokmop, asmop,
Munucmp.

KuarouoBi cioBa: cydikc, HOMiHAMis, JKIHOYMIA, YOJOBI-
Ui, CEeMaHTHUKa, PyHKILiS.
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